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1. KAIP ATVYKTI 
Lenktynių trasos vietos koordinatės: 55.909261, 21.100804  (LKS) 

 
 
 

1. HOW TO COME 
The race track location:  55.909261, 21.100804 (WGS) 
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2. LENKTYNIŲ TRASOS PLANAS / RACE AREA PLAN 
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3. PITLANE 3. PITLANE 

Vietas pitlane zonoje komandos pasirenka 
registracijos metu. 
1. Paddock 1 ar Paddock 2 komandos turi iš anksto 
rezervuotis vietą tiksliai suderinus su 
organizatoriais reikalingą užimti plotą ir vietą. 
Privaloma laikytis taisyklėse numatytų sąlygų. Į 
renginio teritoriją taip pat ir į Paddock bei pitlane 
zoną draudžiama įsivežti gėrimus stiklinėje taroje. 
 
2. Komandos, dėl techninių gedimų negalinčios 
startuoti lenktynėse privalo esant poreikiui 
atlaisvinti vietas Pitlane suteikdamos daugiau 
vietos startuosiančioms komandoms. Tai padaryti 
privaloma iki lenktynių šeštadienio 8:00 AM. 
3. Visos komandos registracijos metu sumoka 
„Švaros ir tvarkos“ depozitą. Šis depozitas 
grąžinamas jei komanda po lenktynių visas savo 
užimamas vietas palieka švarias ir tvarkingas, tai 
patvirtins organizatoriaus atsakingas asmuo. Vietų 
pridavimo tvarka: 
• Kiekviena komanda užima vietą Pitlane ir 
Paddock Nr.1 arba Paddock Nr.2, tos vietos turi būti 
priduotos. 
• Pitlane vietos privalo būti atlaisvintos ir priduotos 
organizatoriaus atsakingam asmeniui. Vėliausiai iki 
lenktynių sekmadienio 02:00 val. 
• Paddock Nr.2 vietos privalo būti atlaisvintos ir 
priduotos organizatoriaus atsakingam asmeniui 
vėliausiai iki lenktynių sekmadienio 02:00 val. 
•  Paddock Nr.1 vietos turi būti priduotos švarios iki 
lenktynių sekmadienio 13:00 val. 
4. Kadangi lenktynių trasa yra įrengiama uždarius 
eismą bendro naudojimo keliuose, įsirengimas ir 
išsikraustymas Pitlane ir Paddock turi tam skirtą 
laiką ir jo privaloma laikytis: 
• Paddock Nr.1 galima įsikurti nuo lenktynių 
trečiadienio 15:00 iki sekmadienio 12:00 val. 
• Paddock Nr.2 galima įsikurti nuo trečiadienio 
12:00 iki sekmadienio 01:59 val. 
•  Pitlane galima naudoti nuo trečiadienio 14:00 iki 
sekmadienio  01:59 val. 
5. Komandų statomos palapinės, paviljonai, 
konstrukcijos, palapinės turi būti tvirtos, saugios 
joje esantiems ir aplinkiniams žmonėms. Jos turi  

Pitlane places teams select during the online 
registration. 
1.  For Paddock 1 or Paddock 2 teams need to 
agree in advance with organizers space and 
location required. Rules need to be followed in 
the event territory as well as in the paddock and 
pitlane zone. Forbidden to bring drinks in glass 
containers. 
 
2.  If a Team will not start in the main race for 
technical reasons, then they must free up place 
in pits. By providing more space to the teams 
who will start in the race. This must be done 
before the race starts on Saturday till 8:00 AM. 
3.  All teams pay a "cleanness and order" deposit 
during registration. The deposit will be refunded 
if the team after the race leaves their spots clean 
and tidy, and it will be confirmed by organizer's 
responsible person. Procedure for place 
handover: 
• Each team takes place on the Pitlane and 
Paddock Nr.1 or Nr.2, places must be submitted. 
• Pitlane places must be vacated and submitted 
to organizers after the race, latest on Sunday 
02:00 AM (We need to open public road). 
•  Paddock Nr.2 places must be vacated and 
submitted to organizers as soon as possible after 
the race, latest on Sunday 02:00 AM (We need to 
open public road). 
• Paddock Nr.1 place must be submitted clean 
before Sunday 1:00 PM  
 4. Since the racing track is built on public roads, 
preparing their relinquishment pits and paddock 
has a time and must be complied with: 
• Paddock Nr.1 can settle from Wednesday 
15:00 till Sunday 12:00. 
• Paddock Nr.2 can settle from Wednesday 
12:00 until Sunday 01:59. 
• Pitlane can be used from Wednesday 14:00 
until Sunday 01:59. 
 
5.   Team pits, pavilions, structures, awnings 
must be durable, must have a strong structure to 
withstand strong gusts of wind, safe near people.   
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būti gerai pritvirtintos ir užtikrintai atlaikyti stiprius 
vėjo gūsius. 
 
 4. PADDOCK Nr.1 IR Nr.2 
 
Komandos įsikūrusios Paddock Nr.1 esant būtinam 
poreikiui galės prisijungti prie bendro elektros 
tinklo iki 2 kW galios įrankius. 
•  Esant poreikiui komandų nariai galės pasinaudoti 
Paddock Nr.1 teritorijoje įrengtu dušu. 
1.  Vandentiekio nei Pitlane, nei Paddock, nei kitose 
visos trasos teritorijos vietose nėra. Plane 
nurodytose vietose bus pastatytos autocisternos su 
techniniu (!) vandeniu. 
2. Paddock Nr.1 teritorijoje plane nurodytoje 
vietoje dienos metu nuo ketvirtadienio iki 
šeštadienio stovės įmonės utilizuojančios 
kenksmingas atliekas automobiliams specialios 
taros. Visas kenksmingas atliekas kurias yra 
draudžiama išmesti į buitinių šiukšlių konteinerius 
privaloma priduoti į šias taras. 
3.  Paddock Nr.2 elektros pasijungimo galimybės 
nėra, Komandos esant poreikiui turi naudoti savo 
elektros generatorius. 
4.  Plane nurodytoje vietoje bus visą parą veikiantis 
medicinos punktas. Dienos metu tai bus budintys 
greitosios medicinos pagalbos automobiliai. 
Pasibaigus važiavimams trasoje toje pačioje vietoje 
bus budinti medikė su med. pagalbos priemonėmis. 
 5.  Apsaugos darbuotojai dirbantys trasoje nakties 
metu atliks tik bendrą teritorijos priežiūrą, savo 
turto saugumu Pitlane ir Paddock dalyviai turi 
rūpintis patys. 

 5. IT, REZULTATŲ STEBĖJIMAS 
 
Rezultatai - stebėjimo galimybės: 
Pitlane zonoje Komandos gali stebėti 
rezultatus savo kompiuteriuose prisijungdami prie 
išvedžiotų internetinių laidų su LAN kištukų. 
Jūsų kompiuteris privalo turėti LAN jungtį. 
 
Pitlane esančiu internetu jūs būsite nukreipti TIK į 
SPEEDHIVE puslapyje esančius Aurum 1006 km 
renginio rezultatus. 

 
 
 

4. PADDOCK Nr.1 AND NR.2 
 
Teams that are staying at Paddock Nr.1, if 
necessary, can connect to electricity line up to 2 
kW power tools. 
• If needed team members can use a shower that 
is in Paddock Nr.1 location. 
1. There is no water supply in pitlane, paddock or 
event territory. In the plan specified locations 
there will be tank trucks with technical (!) water. 
 
2.  Paddock Nr.1 area in plan specified location 
during the day from Thursday to Saturday will 
have companies utilize hazardous car waste. All 
the hazardous waste that is prohibited from      
discharging into municipal waste containers 
must be handed there. 
 
3. In Paddock Nr.2 there is no high voltage power 
connection available. If necessary, teams need 
to use their own electric generators. 
4. In specified locations will be a 24hour medical 
service. During the day, ambulances will be on 
duty. In the same place there will be doctor on 
duty and first aid kits. 
 
5. Security guards working on the track at night 
will only perform general surveillance of the 
area, Pitlane and Paddock participants must take 
care of the safety of their property themselves. 
 
 

5.  IT, ONLINE TIMING 
 
Results- tracking capabilities 
A team in the Pitlane Zone can monitor  
the results on their computers by connecting to 
the LAN cable. 
Your computer must have a LAN connection. 
 
On the Internet in Pitlane you will be redirected 
only to the SPEEDHIVE website for Aurum 1006 
km event results. 
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Galite rezultatus stebėti ir išmaniuosiuose 
įrenginiuose parsisiuntę programėles MYLAPS, 
Speedhive iš Google play arba APP Store. 
 
Jei naudosite Race Monitor bus galima stebėti 
rezultatus su šios programos "FREE RACE" funkcija,  
be papildomo mokesčio. 
 
Pitlane  kiekvienai komandai yra galimybė įrengti  
RF jungtį (standartinė TV antenos jungtis), kurią 
pajungus prie televizoriaus (palaikančio DVB-T) 
nekoduotu 25-tu kanalu bus galima stebėti bendrą 
rezultatų transliaciją. Apie tokį poreikį turite 
informuoti iki liepos 5 d. el. paštu: 1000@racing.lt 
 

6. TIESIOGINĖS TELEVIZIJOS TRANSLIACIJA 
 
Lenktynių ketvirtadienio, penktadienio, 
šeštadienio dienomis Pitlane zonoje bus galima 
stebėti internetinę televizijos lenktynių transliaciją.  
Lenktynių ketvirtadienį, penktadienį internetinė 
transliacija: tvplay.tv3.lt; http://1006km.tv3.lt 
Lenktynių šeštadienį internetinė transliacija: 
tvplay.tv3.lt; http://1006km.tv3.lt 
Lenktynių šeštadienį „1006 km“ tiesiogines TV 
transliacijas galima bus stebėti per TV6. 
Pitlane  kiekvienai komandai yra galimybė įrengti  
RF jungtį (standartinė TV antenos jungtis), kurį 
prisijungus prie televizoriaus (palaikančio DVB-T), 
nekoduotu 21-u kanalu bus galima stebėti TV 
transliaciją. Apie šį poreikį turite informuoti iki 
liepos 10 d. el.paštu: 1000@racing.lt 

7. RADIJAS 
 
• Renginio dienomis, vykstant važiavimams pagal 
tvarkaraštį trasos prieigose veiks Lenktynių 
komentavimo radijas 107,3 FM. 
 
 
 
 
 

You can get online results by downloading 
MYLAPS, Speedhive apps from Google play or 
APP Store on your smart devices. 
 
If you will use the Race Monitor app, you will be 
able to monitor the results with the “FREE RACE” 
feature of this program without any extra 
charge. 
Pitlane for each team has the option of installing 
an RF cable with connector (standard TV antenna 
connector). Connected to a DVB-T-enabled TV, 
teams will be able to watch the results on 
channel 25. Teams need to inform about these 
needs in advance, till 5th of July by the e-mail: 
1000@racing.lt 
 
 
 

6. LIVE TV 
 
On Thursday, Friday, Saturday of the race in 
Pitlane Teams will be available to watch live 
stream of the race TV. 
On Thursday, Friday broadcast: tvplay.tv3.lt;  
http://1006km.tv3.lt 
On Saturday broadcast: tvplay.tv3.lt; 
http://1006km.tv3.lt 
On Saturday “1006 km” live TV broadcasts can be 
watched on TV6. 
In the Pitlane each team has the option of 
installing an RF connector (standard TV antenna 
connector), which when connected to a DVB-T-
enabled TV, will show TV broadcast on channel 
21 of DVB-T. Teams need to inform about these 
needs till 10th of July by e-mail: 1000@racing.lt 
 
 

7. RADIO 
 
    • During all days of the event, in the event 
territory will function FM radio with 
commentary - 107.3 FM. 
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8. LEIDIMAI, BILIETAI 
 
Komandų atstovams lenktynių trečiadienį 11 - 17 
val. S. DARIAUS IR S. GIRĖNO G. ESANČIOJE 
AUTOMOBILIŲ AIKŠTELĖJE bus išduodami šie 
leidimai:  
 
8 vnt. PITLANE leidimų MECHANIKAMS  
Zonos: PITLANE  ir patekimas į renginio teritoriją; 
 
Kiekvienam lenktynininkui po 1 vnt. PITLANE 
leidimą  
Zonos: PITLANE, VIP, organizatoriaus atstovo  
paddock zonoje ir patekimas į renginio teritoriją. 
 
Komandos vadovui 1 vnt. PITLANE leidimo „ 
Komandos vadovas“  
Zonos: PITLANE, VIP, organizatoriaus atstovo 
Paddock zonoje ir patekimas į renginio teritoriją. 
 
2 vnt. PADDOCK P leidimus automobiliams 
Zonos:  PADDOCK bei Tarnybinio parkingo zona, su 
įrašytu valstybiniu Nr. Automobiliai dalyvaujantys 
lenktynėse praleidžiami su techninės komisijos 
lipduku. Autovežiai ir komandų techninis 
transportas praleidžiamas be leidimo iki lenktynių 
trečiadienio 19 val. 
 
 5 vnt. PITLANE leidimų, skirtų komandos 
svečiams   
Zonos: PITLANE, patekimas į renginio teritoriją.  
 
Kiekviena komanda gali įsigyti papildomus PITLANE 
leidimus savo svečiams. Leidimo kaina 60 Eur su 
PVM. 
Paprastesnei leidimų identifikacijai bus išduodami 
vienos spalvos leidimai – vairuotojui, mechanikui 
bei komandos vadovui, skirtingos spalvos leidimas 
+ apyrankė svečiui. 
Skanavimas paddock zonoje vairuotojams ir 
mechanikams be eilės. 
 
Vaikai su leidimu į Pitlane zoną įleidžiami tik nuo 
120 cm ūgio. 
 

 
 

8. PASSES, TICKETS 
 
Passes for the teams will be issued on the 
Wednesday hours 11.00-17.00 at S. DARIAUS IR 
S. GIRENO STR. (the same place where 
registration): 
 
8 items. PITLANE passes for MECHANICS 
Zones: PITLANE and entry to the event territory; 
 
Each driver 1 Pitlane pass  
 Zones: PITLANE, VIP representative of the 
organizers in the paddock zone and entry to the  
event. 
 
Team manager 1 Pitlane pass „Team manager “ 
Zones: PITLANE, VIP, representative of the 
organizers in the paddock zone and entry to the 
event. 
 
2 items. Paddock passes for the cars 
Zones:  PADDOCK and Personal parking zone, 
only with filled passes with team name and 
mobile phone number. Race car will be allowed 
to the paddock with scrutineering sticker. Team 
technical car will be allowed without pass until 
Wednesday  7 PM. 
 
5 items. Pitlane passes for team’s Guests.  
Zones: Pitlane, entry to event. 
 
 
Each team can purchase additional PITLANE 
passes for its guests. Price 60 Eur with VAT. 
 
To identify passes easier will be issued: 
Single color passes for driver, mechanic and 
team manager. Team guests pass contains: of 
other color passes + bracelet (both are 
mandatory). 
Drivers and mechanics in the paddock zone 
scanned by priority. 
Children to the Pitlane area are allowed only 
from a height of 120 cm. 
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Renginio bilietus galite įsigyti www.bilietai.lt 
Bilietų rūšys: 
- Dienos bilietai https://bit.ly/35nd8Hw 
- Abonementas https://bit.ly/35kPzzm 
- VIP bilietas https://bit.ly/3gpxsyx 
- Super fanas https://bit.ly/3glAzY4 
- Pit walk https://bit.ly/3voNIUG 
- Grid walk https://bit.ly/35hMa3Z 
- Kempingo parkingas https://bit.ly/3pU6L8b 

9. KONTAKTAI KOMANDOMS 
 
Atsakingas elektrikas lenktynių metu: 
Lenktynių trečiadienis – šeštadienis   
+370 658 37098.   
 
Organizatorių atstovas Pitlane ir Paddock zonoje 
lenktynių metu: 
Lenktynių trečiadienis – iki sekmadienio 12:00 val.   
+370 658 37086 
 
Atsakingas IT specialistas lenktynių metu: 
Lenktynių trečiadienis – šeštadienis: 
+370 685 91448. 
 
 
 
 

Tickets for the event are available at 
www.bilietai.lt 

- One day tickets https://bit.ly/3wsEtUH 
- 3 days ticket  https://bit.ly/3cJ3KlQ 
- VIP ticket https://bit.ly/3pUsVaw 
- Superfan https://bit.ly/35hLeN1 
- Pit walk https://bit.ly/3glzfEI 
- Grid walk https://bit.ly/2TsEp8P 
- Camping parking https://bit.ly/3xfbmUO 

 

 
9. CONTACTS FOR THE TEAMS 

 
Responsible electrician during the race:  
Wednesday – Saturday 
+370 658 37098. 
 
Organizer representative in pits and paddock 
area during the race: 
Wednesday – till Sunday 12:00 
+370 658 37086 
 
Responsible IT specialist during the race:  
Wednesday – Saturday 
+370 685 91448. 
 

 

 


